

Введение в терминологию. Основные понятия терминологии. Основные критерии терминов.


001
Практическая и теоретическая деятельность по поддержанию и укреплению здоровья людей в норме и патологии:


А
медицина


Б
физиотерапия


В
гигиена


Г
терапия


002
Медицинская терминология – это:


А
язык, на котором общаются ученые разных направлений


Б
язык, на котором общаются врачи разных специальностей


В
язык мировой науки


Г
язык, требующий специального изучения


003
Современная медицинская терминология отражена в основном в следующих источниках:


А
этимологические словари


Б
толковые словари


В
словари иностранных слов


Г
узкоспециальные словари


004
Терминолог – это:


А
специалист в области философии


Б
специалист в области филологии


В
специалист в области терминологии


Г
специалист в области педагогики


005
Любому термину должно соответствовать


А
одно понятие


Б
несколько понятий


В
два понятия


Г
пять понятий


006
Терминология – это:


А
совокупность специальных научных наименований


Б
языкознание


В
словарный запас


Г
содержание словарей


007
Терминологическое поле – это:


А
номенклатура


Б
полисемия


В
семасиология


Г
система понятий определенной области знания


008
«Terminus»в переводе с латинского означает:


А
стирание лишнего


Б
слово, речь


В
предел, граница, пограничный знак


Г
выражение, метафора


009
Стремится к предельной точности определения предмета или явления:


А
метафора


Б
слово


В
термин


Г
аббревиатура


010
Научному термину должно соответствовать:


А
несколько определений


Б
одна дефиниция


В
два понятия


Г
возможны исключения


011
Официально принятое наименование понятия, однозначное в системе данной терминологии:


А
термин


Б
оборот речи


В
наименование


Г
аббревиатура


012
Термин – это:


А
слово или словосочетание, служащее для обобщенного экспрессивного выражения мысли


Б
слово или сочетание слов служащее для обозначения группы явлений


В
слово или словосочетание, служащее для однозначного и точного обозначения специального научного понятия


Г
слово или сочетание слов, выражающее нейтральное значение


013
Главный признак термина:


А
греко-латинское происхождение


Б
сложносоставность


В
точность обозначения предмета или явления


Г
узкое профессиональное применение


0014
Выделите основные признаки терминологической единицы:


А
стилистическая нейтральность, системность


Б
дефиниция, греко-латинское происхождение, узость применения


В
однозначность, специальное применение


Г
системность, дефиниция, однозначность, неэкспрессивность, нейтральность


0015
Выделите общенаучные термины:


А
парадигма, системность, гипотеза, корреляция, экстраполяция,  валидность, анализ, синтез,  алгоритм, закономерность


Б
семантика, семиотика, семасиология, терминосистема, подлежащее, сказуемое, дополнение, антоним, синоним, омоним


В
втулка, амортизатор, штифт, шплинт, редуктор, компрессор, карбюратор, реле, статор, ротор, нипель,коленвал, турбина, компрессия, маховик, поршень, цилиндр, инжектор


Г
аферта, лизинг, бенефициар, ликвидность, волотильность, трансфер, капитал, капитализм, социализм, коммунизм, цифровая экономика


0016
Выделите лингвистические термины:


А
диалектика, идеализм, материализм, детерминизм, гносеология, эпистемеология, метафизика, трансценденция, интенция, аксиология, экзистенциализм, постмодернизм


Б
семантика, семиотика, семасиология, терминосистема, префикс, суффикс, аффикс, подлежащее, сказуемое, этимология, антоним, синоним, омоним, неологизм


В
формация, легитимность, харизма, иноагурация, кворум, импичмент, вердикт, люстрация, революция, плюрализм, либерализм, консерватизм, геноцид, метрополия, репарация, аннексия, контрибуция


Г
парадигма, системность, гипотеза, корреляция, экстраполяция,  валидность, анализ, синтез,  алгоритм, закономерность


0017
Выделите официально-деловые термины:


А
парадигма, системность, гипотеза, корреляция, экстраполяция,  валидность, анализ, синтез,  алгоритм, закономерность, экзистенциализм, постмодернизм


Б
формация, легитимность, харизма, иноагурация, кворум, импичмент, вердикт, люстрация, революция, плюрализм, либерализм, консерватизм, геноцид, метрополия, репарация, аннексия, контрибуция


В
презентация, корпоративный стиль, формат встречи, площадка, официоз, этикет, гудвилл, вализа, дампинг,бербоут-чартер, абандон, жират


Г
диалектика, идеализм, материализм, детерминизм, гносеология, эпистемеология, метафизика, трансценденция, интенция, аксиология


0018
Выделите технические термины:


А
втулка, амортизатор, штифт, шплинт, редуктор, компрессор, карбюратор, реле, статор, ротор, нипель,коленвал, турбина, компрессия, маховик, поршень, цилиндр, инжектор


Б
парадигма, системность, гипотеза, корреляция, экстраполяция,  валидность, анализ, синтез,  алгоритм, закономерность


В
аферта, лизинг, бенефициар, ликвидность, волотильность, трансфер, капитал, капитализм, социализм, коммунизм, цифровая экономика


Г
презентация, корпоративный стиль, формат встречи, площадка, официоз, этикет, гудвилл, вализа, дампинг,бербоут-чартер, абандон, жират


0019
Выделите общественно-политические термины:


А
общество,диалектика, идеализм, материализм, детерминизм, гносеология, эпистемеология, метафизика, трансценденция, интенция, аксиология, экзистенциализм, постмодернизм


Б
формация, легитимность, харизма, иноагурация, кворум, импичмент, вердикт, люстрация, революция, плюрализм, либерализм, консерватизм, геноцид, метрополия, репарация, аннексия, контрибуция


В
парадигма, системность, гипотеза, корреляция, экстраполяция,  валидность, анализ, синтез,  алгоритм, закономерность


Г
семантика, семиотика, семасиология, терминосистема, подлежащее, сказуемое, дополнение, антоним, синоним, омоним, неологизм, политика


0020
Выделите философские термины:


А
формация, легитимность, харизма, иноагурация, кворум, импичмент, вердикт, люстрация, революция, плюрализм, либерализм, консерватизм, геноцид, метрополия, репарация, аннексия, контрибуция


Б
энергия, сила, масса, скорость, ускорение, гравитация, инерция, поле, поляризация, электрический ток, индукция,дифракция, люминесценция, интерференция


В
квант, базон, нейтрино, гиперсвет, корпускулярно-волновой дуализм, сингулярность, точка бифуркации, физический вакуум, темная материя


Г
диалектика, идеализм, материализм, детерминизм, гносеология, эпистемеология, метафизика, трансценденция, интенция, аксиология, экзистенциализм, постмодернизм


0021
Функция термина:


А
историческая


Б
описательная


В
дефинитивная


Г
коннотативная


0022
Дефиниция – это:


А
значение


Б
смысл


В
определение


Г
символ


0023
Логическая операция раскрывающая, содержание (смысл) имени посредством описания существенных и отличительных признаков предметов и явлений – это:


А
дефиниция


Б
анализ


В
синтез


Г
обобщение


0024
Дефиниции терминов первоначально формулируются где?


А
в научных исследованиях


Б
в интернете


В
в профессиональных словарях


Г
в учебниках


0025
Семантика или семасиология –это наука, изучающая:


А
смысловое значение терминов


Б
смысловое значение единиц речи


В
смысловое значение единиц языка


Г
смысловое значение символов


0026
Семиотика или семиология в языкознании – это наука изучающая:


А
топонимы


Б
словосочетания


В
знаки и знаковые системы


Г
эпонимы


0027
Символ это предмет, изображение или действие, служащее условным выражением чего?


А
понятия


Б
определения


В
умозаключения


Г
дефиниции


0028
Что относится к типовым категориям терминов?


А
науки и отрасли


Б
режимы, свойства, единицы измерения


В
предметы, процессы, состояния, величины


Г
профессии, занятия


0029
Назовите  способ создания терминов, построенный на привлечении других языков:


А
словосочетание


Б
формирование новых значений


В
трансфер


Г
лексическое заимствование и кальки


0030
Сколько существует типовых категорий терминов?


А
9


Б
3


В
5


Г
12



Медицинская терминология – система систем


001
Современная медицинская терминология – это:


А
микротерминосистема


Б
минитерминосистема


В
макротерминосистема


Г
подсистема


002
Макротерминосистема определяется по структуре как:


А
многоуровневая


Б
моноуровневая


В
не подразделяющаяся на уровни


Г
состоящая из одного пласта


003
Термины из разных субсистем:


А
взаимодействуют друг с другом


Б
нейтральны по отношению друг к другу


В
конфликтуют друг с другом


Г
имитируют друг друга


004
Макротерминосистема состоит из


А
одного пласта


Б
множества пластов


В
не подразделяется на пласты


Г
двух пластов


005
Синонимы составляют в некоторых областях медицины


А
100% терминологического фонда


Б
2 % терминологического фонда


В
25—40% терминологического фонда


Г
50 % терминологического фонда


006
Большинство медицинских терминов образовано с помощью


А
греко-латинских заимствований


Б
англо-америанских заимствований


В
французских заимствований


Г
немецких заимствований


007
Одним из основных способов обогащения  языка  и терминологического пласта  являются


А
синонимы


Б
антонимы


В
заимствования


Г
омонимы


008
Как называется одна из регламентируемых медицинских терминосистем?


А
Международная анатомическая номенклатура


Б
Международная химическая номенклатура


В
Международная техническая номенклатура


Г
Международная психиатрическая номенклатура


009
Анатомическая терминология включает  все наименования:


А
анатомических и гистологических понятий


Б
гистологических и биологических понятий


В
анатомических и физиологических понятий


Г
биологических и физических понятий


010
В анатомической терминологии употребляются преимущественно термины:


А
латинского происхождения


Б
греческого происхождения


В
индоевропейского происхождения


Г
арабского происхождения


011
Совокупность гинекологических терминов – это


А
псевдотерминосистема


Б
макротерминосистема


В
микротерминосистема


Г
мегасистема


012
Клиническая терминология включает в себя термины:


А
терапии, эндокринологии, гематологии


Б
гастроэнтерологии, пульмонологии, физиологии


В
терапии, анатомии, физиологии


Г
кардиологии, фармакологии, анатомии


013
В клинической терминологии употребляются преимущественно термины:


А
арабского происхождения


Б
древнерусского происхождения


В
греческого происхождения


Г
латинского происхождения


0014
К фармацевтической терминологии относятся названия:


А
лекарственных средств, их оригиналов и дженейриков


Б
лекарственных средств, их химического состава лекарственных препаратов


В
лекарственных средств, их латинских и коммерческих наименований


Г
лекарственных средств растительного, животного и химического происхождения 


0015
В структуре терминов фармацевтической терминологии значительную роль играют словообразовательные элементы:


А
латинского происхождения


Б
греческого происхождения


В
греческого и латинского происхождения


Г
арабского происхождения


0016
Одним из основных источников пополнения современных медицинских терминов является:


А
русский язык


Б
латинский язык


В
английский язык


Г
греческий


0017
Дайте определение термину «абсцесс»:


А
воспаление


Б
гнойник, нарыв


В
омертвление


Г
нарыв


0018
Какой из ниже приведенных терминов является эпонимом:


А
артроз


Б
паркинсонизм


В
склероз


Г
артрит


0019
Дайте определение термину «ампутация»:


А
инвазия


Б
протезирование


В
трансплантация


Г
хирургическая операция (отсечение)


0020
Что означает термин «урина»:


А
желчь


Б
рана


В
лихорадка


Г
моча


0021
Какое значение имеет латинизм «сангва»:


А
лихорадка


Б
кровь


В
вена


Г
кровоподтек


0022
Что означает слово «провизор»:


А
фельдшер


Б
медик


В
аптечный работник


Г
парамедик


0023
Под воздействием фонетической системы какого языка появился термин «сенестопатия»:


А
латинского


Б
французского


В
немецкого


Г
английского


0024
Из какого языка был заимствован термин «шизофрения»:


А
греческого


Б
итальянского 


В
английского


Г
немецкого


0025
Какое значение имело слово «контузия»:


А
ушиб


Б
гематома


В
рана


Г
воспаление


0026
Укажите термин, со значением «выпот»:


А
эксудат


Б
язва


В
лимфа


Г
покраснение


0027
Укажите термин, пополнивший русскую медицинскую лексику со значением «выстукивание»:


А
перкуссия


Б
пальпация


В
аускультация


Г
прослушивание


0028
Укажите значение термина «пульпа»:


А
дентин


Б
зубная эмаль


В
зубная мякоть


Г
дентиция


0029
Назовите синоним к слову «эпигастрий»:


А
подвздошье


Б
надчревье


В
окостенение


Г
чревосечение


0030
Назовите синоним к слову «гемопоэз»:


А
кроветворение


Б
вдувание


В
отведение


Г
обмен веществ



Специфика медицинской терминологии

001
Общая терминология – это термины, которые употребляются:


А
в различных областях медицины


Б
в различных областях науки


В
в общей психологии


Г
в общей хирургии


002
Узкоспециальная терминология - это термины для:


А
отдельной отрасли знания


Б
частной хирургии


В
частной практики


Г
индивидуального подхода


003
Основу медицинской терминологии образуют следующие языки:


А
греко-латинский


Б
английский


В
немецкий


Г
русский


004
Какой процент составляют греко-латинские терминоэлементы в медицинской терминологии:


А
75%


Б
90%


В
100%


Г
50%

005
К каким наукам ближе всего медицинская терминология?

А
   к точным

Б
к естественным

В
к гуманитарным

Г
к общественно-политическим


006
Общее количество медицинских и парамедицинских терминов насчитывает:


А
нескольких сотен тысяч


Б
нескольких десятков тысяч


В
более миллиона


Г
нескольких тысяч



007
Современная медицинская наука пользуется, в основном


А
латинскими терминами или лексическими элементами греческого языка


Б
только интернационализмами


В
западноевропейскими заимствованиями


Г
русскими терминами

008
Термины, в которых мотивировка выражается прямо, относятся к

А
квалификативным

Б
ассоциативным

В
однозначным

Г
нейтральным


009
Термины, в которых мотивировка выражается косвенно, опосредованно, с помощью разного рода ассоциаций, без прямого называния мотивирующего признака, относятся к

А
нейтральным

Б
квалификативным

В
однозначным

Г
ассоциативным

010
Термины, в звуковых комплексах которых не содержится даже намека на существенные признаки понятия, относятся к

А
нейтральным

Б
однозначным

В
квалификативным

Г
ассоциативным

011
Грыжесечение – это

А
эпоним

Б
ассоциативный термин

В
квалификативный термин

Г
нейтральный термин

012
Термин «заячья губа»

А
омоним

Б
нейтральный термин

В
ассоциативный термин

Г
квалификативный термин

013
Синдром Ван Гога – это


А
нейтральный термин


Б
ассоциативный термин


В
квалификативный термин


Г
эпоним

0014
Термины, в состав которых входят фамилии известных учёных, исследователей, врачей, первооткрывателей  это – 

А
синонимы

Б
антонимы

В
топонимы

Г
эпонимы

0015
Каким является термин «диагностика»?

А
клиническим

Б
химическим

В
узкомедицинским

Г
общенаучным

0016
Каким является термин «концентрация»?

А
химическим

Б
узкомедицинским

В
общенаучным

Г
фармацевтическим

0017
Каким является термин «мышечная ткань»?

А
химическим

Б
анатомическим

В
общенаучным


Г
клиническим

0018
Каким является термин «сонная артерия»?

А
фармацевтическим

Б
клиническим

В
общенаучным

Г
анатомическим

0019
Каким является термин «отек мозга»?

А
общенаучным

Б
анатомическим

В
клиническим

Г
химическим

0020
Каким является термин «аневризм аорты»?

А
клиническим

Б
химическим

В
общенаучным

Г
анатомическим

В
0021
Каким является термин «глутамат»?

А
фармацевтическим

Б
анатомическим

В
клиническим

Г
общенаучным




Истоки зарождения медицинской терминологии


001
Анатомические наименования в русском языке являются:


А
арабскими


Б
греческими


В
латинскими


Г
готскими


002
Летоисчисление европейской медицинской терминологии принято начинать с трудов:


А
Аристотеля


Б
Герофила


В
А.К. Цельса


Г
Гиппократа


003
Какой термин ввел в анатомию Аристотель:


А
аорта


Б
желудочек


В
предсердие


Г
перикард


004
В какой поэме используются термины «membra»,употребляемый в современной международной анатомической номенклатуре:


А
«О природе вещей» Тита Лукреция Кара


Б
«Илиада» Гомера


В
«Одиссея»


Г
«Диалоги» Платона


005
Укажите перевод термина «dodekadaktylon », приписываемого Герофилу:


А
кишечник


Б
двенадцать


В
палец


Г
двенадцатиперстная кишка


006
Какой из нижеприведенных терминов, приписываемых Герофилу, являются источником современного термина «пахименингит»:


А
meninxlepte


Б
meninxpacheia


В
meninx


Г
lepte


007
Укажите терминоэлемент со значением «двенадцатиперстная кишка», восходящий к Цельсу:


А
pectus


Б
cedo


В
enterto


Г
duodento


008
Какому из нижеприведенных терминов обязана современная медицина Эразистрату?


А
neurakinetica


Б
membra


В
pectus


Г
fractura


009
Кто явился непосредственным наследником терминологических традиций эллинистиеских медицинских школ:


А
Эразистрат


Б
А. К. Гален


В
Гиппократ


Г
Герофил


010
Назовите имя выдающегося врача, автора многих анатомических терминов александрийской медицинской школы эпохи Эллинизма:


А
Герофил


Б
Аристотель


В
К.Гален


Г
Гиппократ


011
Укажите терминоэлемент, восходящий к Цельсу, со значением «почка»:


А
ren/o


Б
urethr/o


В
ur/o


Г
gem/o


012
Укажите термин, восходящий к Цельсу со значением «перелом»:


А
Febris


Б
delirium


В
fractura


Г
neurakinetica


013
Установите соответствие между названием «maxilla», восходящим к Цельсу:


А
мышца


Б
сустав


В
лучевая кость


Г
челюсть


0014
Установите соответствие между «pulmo», восходящим к Цельсу:


А
шея


Б
зев


В
легкое


Г
бронхи


0015
Установите соответствие между «vesica», восходящим к Цельсу:


А
почка


Б
пузырь


В
мочеточник


Г
уретра


0016
Чье сочинение «О медицине», сохранилось полностью до наших дней?


А
А.К. Цельса


Б
Галена


В
Аристотеля


Г
Герофила


0017
Характерной чертой медицинской терминологии со времен А.К. Цельса стал параллелизм:


А
греческих и латинских слов


Б
греческих и арабских слов


В
греческих и готских слов


Г
арабских и латинских


0018
Укажите терминоэлемент со значением «кишка»:


А
pancreat/o


Б
hepat/o


В
intestin/o


Г
urethr/o


0019
Среди трех терминов, приведенных в «CorpusHippocraticum» укажите термин со значением «частичное снижение мышечной силы»:


А
кифоз


Б
парез


В
лордоз


Г
сколиоз


0020
Среди данных терминов, приведенных в «CorpusHippocraticum» укажите термин со значением «покраснение кожи»:


А
 экзема


Б
эмфизема


В
уретра


Г
эритема


0021
Какой из терминов, приписываемых Герофилу имеет значение «сокращение желудочков»:


А
простата


Б
диастола


В
систола


Г
железа


0022
Клавдий Гален свел применение слова «diaphragma» до значения:


А
грудобрюшная преграда


Б
преграда


В
грудная преграда


Г
мембрана


0023
«Простата», «диастола», «систола», «паренхима» - неологизмы, которые ввели:


А
греческие ученые


Б
римские ученые


В
александрийские ученые


Г
арабские ученые


0024
Что явилось стартовой площадкой для всей истории профессионального языка врача?


А
труды Аристотеля


Б
учение Галена


В
труды Везалия


Г
«Гиппократов Корпус»


0025
Какой классический язык оказал влияние на развитие медицинской терминологии теоретических дисциплин?


А
греческий


Б
арабский


В
латинский


Г
английский


0026
Какой классический язык оказал влияние на развитие медицинской терминологии клинических дисциплин?


А
греческий


Б
латинский


В
французский


Г
арабский


0027
Значение термина «invivo»


А
в целом


Б
пример


В
в живом организме


Г
на месте


0028
Значение термина «invitro»


А
в целом


Б
в лабораторном сосуде


В
в живом организме


Г
на месте


0029
Значение термина «percapita»


А
попутно


Б
тем временем


В
на душу населения


Г
в лабораторном сосуде


0030
Выберите из данных слов термин греческого происхождения: operation, peptic, haemorrhage, severe, rate, ulcer


А
haemorrhage


Б
ulcer


В
rate


Г
peptic



История развития медицинской терминологии в Европе


001
Влияние арабской медицины в Европе начало ослабевать


А
начиная с 15 века


Б
в конце 12 века


В
начиная с 18 века


Г
начиная с 14 века


002
С началом эпохи Возрождения возродился интерес


А
к классической греческой медицине


Б
к китайской медицине


В
к арабской медицине


Г
к народной медицине


003
С эпохой Возрождения начиналась борьба за 


А
языковое разнообразие медицинской терминологии


Б
языковое единство медицинской терминологии


В
главенство арабского языка в медицинской терминологии


Г
главенство древней латыни в языке медицины


004
В эпоху Возрождения на роль международного языка науки претендует


А
французский язык


Б
греческий язык


В
латинский язык


Г
арабский язык


005
16 век – век


А
хирургических открытий


Б
фармацевтических открытий


В
анатомических открытий


Г
морфологических открытий


006
Сочинение К. Цельса «О медицине» впервые было издано


А
в 1478 г. во Флоренции


Б
в 1443 г. во Флоренции


В
в 1478 г. в Риме


Г
в 1489 г. в Венеции


007
Вклад анатомов Возрождения в развитие словаря анатомических терминов принадлежит прежде всего 


А
И. Ньютону


Б
А.Паре


В
А. Везалию


Г
К. Галену


008
А.Везалий выступил как реформатор анатомии и филологии в своем сочинении


А
«О строении человеческого тела»


Б
«О медицине»


В
«О природе вещей»


Г
«О контагии, контагиозных болезнях и их лечении»


009
Кто проводил последовательную систематическую реформу анатомической терминологии на латинском языке?


А
А.Везалий


Б
Цельс


В
К.Гален


Г
Гиппократ


010
В современной анатомической номенклатуре сохранились наименования, введенные Везалием:


А
scapula, pelvis, labyrinthus


Б
malleolus, scapula, pelvis


В
atlas, malleolus, scapula


Г
atlas, malleolus, labyrinthus


011
Какие из анатомических наименования являются метафорическими


А
crista  galli, os ilium


Б
caput Medusae, tuba uterina


В
tuba uterina, cornuAmmonis


Г
cornuAmmonis, caput Medusae


012
Благодаря вкладу анатомов Возрождения к концу 18 века число наименований достигло


А
30000


Б
15000


В
25000


Г
50000


013
Автором сочинения «О контагии, контагиозных болезнях и их лечении» «О контагии, контагиозных болезнях и их лечении» является


А
Северин


Б
Коломбо


В
Фракасторо


Г
Фаллопий


0014
А. Паре писал свои сочинения на


А
французском языке


Б
латинском языке


В
греческом языке


Г
английском языке


0015
Латынь окончательно уступает место национальным языкам, сохраняя номинативную функцию


А
к середине 19 века


Б
к началу 20 века


В
к середине 18 века


Г
к концу 19 века



Истоки зарождения русской медицинской терминологии


001
Большинство древнерусских наименований болезней и их признаков:


А
вышли из употребления


Б
не изменили свое значение


В
имеют несколько значений


Г
применяются до сих пор


002
Множество оригинальных наименований, значений бытовавших в языке древнерусской эмпирической медицины зафиксированы:


А
в лексиконах


Б
в словарях


В
в «травниках»


Г
в летописях


003
Современные врачи обязаны таким наименованиям как "цинга", "желтуха", "рана", "ячмень":


А
врачам 19 века


Б
народным врачевателям


В
лекарям 18 века


Г
лекарям 17 века


004
Некоторые древнерусские слова….


А
не изменили своих значений


Б
изменили свои значения


В
имеют несколько значений


Г
потеряли смысл


005
Древнерусское слово «глаз» означало первоначально:


А
стекло


Б
око


В
шарик


Г
зеркало


006
Древнерусское наименование «вдушь» означало:


А
воспаление легких


Б
одышка


В
астма


Г
бронхит


007
Древнерусское наименование «златница» означало:


А
желтуха


Б
сибирская язва


В
лепра


Г
корь


008
Древнерусское наименование «кровавая утроба» означало:


А
рвота кровью


Б
кровотечение


В
дизентерия


Г
абсцесс


009
Древнерусское наименование «падучая немочь» означало:


А
эпилепсия


Б
слабость


В
лихорадка


Г
тремор


010
Древнерусское наименование «прокажение» означало:


А
эпилепсия


Б
психические расстройства


В
лепра


Г
сибирская язва


011
Древнерусское наименование «трясца» означало:


А
лихорадка


Б
эпилепсия


В
малярия


Г
тремор


012
Древнерусское наименование «прищгорющ» обозначало:


А
сибирская язва


Б
язва желудка


В
чесотка


Г
лишай


013
Слово «мозоль» в древности обозначало:


А
увеличение лимфатических узлов


Б
натоптыш


В
гематома


Г
опухоль


0014
Древнерусское наименование «свербежь» означало:


А
сыпь


Б
боль


В
чесотка


Г
возбуждение


0015
Что по древнерусски обозначало слово «железа»:


А
лимфатический узел


Б
поджелудочная железа


В
опухоль


Г
слюнная железа


0016
Церковнославянское и древнерусское слово «перст» означало:


А
нос


Б
кишка


В
желудок


Г
палец руки


0017
Церковнославянское и древнерусское слово «выя» относилось к:


А
шее


Б
спине


В
животу


Г
рукам


0018
Церковнославянское и древнерусское слово «чрево» означало:


А
живот


Б
спина


В
шея


Г
череп


0019
Древнерусское слово «живот» имело несколько значений:


А
желудок, железа, живот


Б
живот, желудок


В
жизнь, имущество, животное


Г
паренхима, полость, желудок


0020
Независимая русская медицинская лексика уходит своими корнями:


А
во вторую половину 17


Б
в первую половину 18 века


В
векав глубокую древность


Г
в античность


0021
Большинство древнерусских наименований болезней и их признаков - 


А
не изменили своего значения


Б
вышли из употребления


В
имеют несколько значений


Г
не потеряли смысл


0022
В «медико - патолого - хирургическом словаре» профессор Н.М. Амбодик -Максимович собрал:


А
наименования болезней и их симптомов


Б
названия лекарственных препаратов


В
анатомические термины


Г
клинические термины


0023
Кто создал в России предпосылки для освоения терминологии западноевропейской медицины в 17 веке?


А
Е. Славинецкий


Б
Ф.П. Поликарпов


В
Н. Бидлоо


Г
Н.М. Амбодик-Максимович


0024
Е. Славинецкий при переводе сочинений А.Везалия использовал:


А
исконные русские термины


Б
заимствования


В
иностранные слова


Г
латинские термины


0025
Известный лексикограф 18 века:


А
Ф.П. Поликарпов


Б
Н.М. Амбодик-Максимович


В
Е. Славинецкий


Г
Н. Бидлоо


0026
Лексикограф Ф.П.Поликарпов применял в своем «Лексиконе»  заимствование «гангрена», которое обозначало:


А
омертвение


Б
расстройство


В
инфекция


Г
нагноение


0027
Слово «ретина» означало:


А
сеть капилляров


Б
вена


В
воспаление сетчатой оболочки глаза


Г
сетчатая оболочка глаза


0028
Что означает «фистула» в медицинской литературе 18 века:


А
свищь


Б
гной


В
ранение


Г
отверстие


0029
Что означает «рецидив» в медицинской литературе середины 18 в?


А
возврат болезни


Б
ремиссия


В
болезнь


Г
выздоровление


0030
Особое внимание обучению научной анатомической и хирургической терминологии в России в 18 веке уделялось:


А
в первой госпитальной школе


Б
в университетском образовании


В
в Аптекарской школе


Г
в школах русских лекарей


0031
Постепенное приспособление языка медицины к потребностям развития живого национального языка началось в России:


А
ХХ веке


Б
в 18 веке


В
в период раннего Возрождения


Г
в период позднего Возрождения


0032
В середине 18 века в медицинской литературе слово «респирация» означало:


А
легкие


Б
расширение


В
дыхание


Г
грипп


0033
Значение слова «фибра», появившегося в медицинской литературе 18 века:


А
жила


Б
ткань


В
кожа


Г
связка


0034
В «Словаре Академии Российской»(1789 — 1794) была представлена:


А
на греко-латинском языке


Б
медицинская лексика на латинском языке


В
медицинская лексика на греческом языке


Г
русская медицинская лексика


0035
М.И. Шеин создал для термина «diaphragma» русский эквивалент:


А
преграда


Б
диафрагма


В
грудобрюшная преграда


Г
мембрана


0036
А.П. Протасов ввел наименование «ключица», являющегося:


А
калькой с латинского clavicula


Б
переводом с латинского clavicula


В
транслитерацией с латинского clavicular


Г
заимствование из греческого языка


0037
Термин «воспаление», введенный А.П. Шеиным это:


А
калька с латинского


Б
заимствование из греческого


В
транслитерация с латинского


Г
калька с греческого


0038
Первый отечественный учебник анатомии был написан:


А
великим русским ученым М.В. Ломоносовым


Б
учеником М.В. Ломоносова А.П. Протасовым


В
главным лекарем адмиралтейского госпиталя М.И.Шеиным


Г
основоположником русской анатомической школы П.А. Загорским


0039
А.П. Протасов читал курс анатомии в университете при Академии наук:


А
на русском языке


Б
на греко-латинском


В
на латинском языке


Г
на греческом языке


0040
В предисловии к «Энциклопедическому медицинского словарю» А. Виларе отстаивалось преимущество:


А
латинских терминов


Б
русских наименований


В
иностранных терминов


Г
греческих терминов


0041
Именем Н.И. Пирогова названо анатомическое образование в области:


Апоясницы



Б
шеи


В
бедра


Г
голени


0042
М.И. Шеин (1712-1762) создал сводку:


А
русских анатомических терминов


Б
греческих клинических терминов


В
русских клинических терминов


Г
латинских анатомических терминов


0043
Многие выдающиеся русские врачи в 18 веке становились одновременно:


А
переводчиками и филологами


Б
анатомами и биологами


В
биологами и гистологами


Г
хирургами


0044
Е.О. Мухин (1766 — 1850) создал курс анатомии:


А
на латинском языке


Б
на французском языке


В
на русском языке


Г
на старославянском языке


0045
Кто переводил сочинения Везалия на русский язык для учеников Аптекарского приказа?


А
Е. Славинецкий


Б
Ф.П. Поликарпов


В
Н. Бидлоо


Г
М.В. Ломоносов


0046
«Лексикон» Ф.П. Поликарпова содержал названия болезней и лекарственных трав:


А
на греческом, латинском  и русском языках


Б
на греческом, латинском и французском языках


В
на греческом, латинском и немецком языках


Г
только на русском языке


0047
В первой госпитальной школе, учрежденной по указанию Петра I, большое внимание уделялось обучению:


А
терминологии на французском языке


Б
терминологии на греческом языке


В
терминологии на латинском языке


Г
на церковно-славянском


0048
создал в России предпосылки для освоения терминологии западноевропейской медицины в 17 веке:


А
Ф.П. Поликарпов


Б
Е. Славинецкий


В
М.В. Ломоносов


Г
Н. Бидлоо


0049
В «Словаре Академии Российской» (1789-1794) была представлена:


А
русская медицинская лексика


Б
медицинская лексика на латинском языке


В
медицинская лексика на греческом языке


Г
медицинская лексика на немецком языке


0050
Медицинскую часть «Словаря Академии Российской» (1789-1794) составили:


А
А.П. Протасов и И.Я. Озерцковский


Б
А.П. Протасов и М. В. Ломоносов


В
Н.М. Амбодик-Максимович


Г
Ф.П. Поликарпов


0051
Кто создал первый русский анатомический атлас?


А
А.П. Протасов


Б
П.А. Загорский


В
М.А. Шеин


Г
Н.М. Амбодик-Максимович


0052
Автором какого словаря является Н.М. Амбодик-Максимович?


А
медицинских терминов


Б
словаря по хирургии


В
словаря по химии


Г
первого анатомо-физиологического словаря


0053
Какой вклад внес Е.О. Мухин?


А
первый пропагандист русской анатомической терминологии


Б
первый пропагандист русской клинической терминологии


В
первый пропагандист русской фармацевтической терминологии


Г
первый пропагандист русской медицинской терминологии


0054
В рассмотрении первого анатомического атласа, переведенного с немецкого языка А.П. Протасовым принимал участие:


А
М.И. Шеин


Б
М.В. Ломоносов


В
Н.М. Амбодик-Максимович


Г
Е.О. Мухин


0055
Первый отечественный учебник анатомии был написан:


А
основоположником русской анатомической школы П.А. Загорским


Б
учеником М.В. Ломоносова А.П. Протасовым


В
главным лекарем адмиралтейского госпиталя М.И. Шеиным


Г
основателем московского университета М.В. Ломоносовым


0056
В.И. Даль, врач по профессии:


А
не возражал против заимствований


Б
отстаивал европейскую медицинскую школу


В
отстаивал исконно русскую лексику


Г
выступал как за использование заимствований, так и русской общеупотребительной лексики


0057
«Врачебный словарь», составленный в 1835 г. А.Н. Никитиным:


А
был вторым в России медицинским словарем, в котором истолковывались термины


Б
был первым в России медицинским словарем, в котором истолковывались термины


В
был первым в России медицинским словарем


Г
был первым русско-английским медицинским словарем


0058
Русская медицинская лексика в 19 в. пополнилась термином «иммунитет» со значением:


А
введение в организм вакцины


Б
создание невосприимчивости


В
невосприимчивость к действию микроорганизмов


Г
защита от простудных заболеваний


0059
В 19 веке русская медицинская лексика пополнилась термином «бацилла», имеющим значение:


А
бациллоноситель


Б
иммунитет


В
возбудитель инфекционных заболеваний


Г
инфекция


0060
Термин «иммунизация» в 19 веке означал:


А
искусственное создание


Б
заражение


В
инфекция


Г
инфекционное заболевание


0061
Термин «инфаркт» означает:


А
очаг, омертвение ткани


Б
инфекционное заболевание


В
заживление


Г
повышение давления


0062
Термин «аллергия», появившейся в 19 в.является:


А
грецеизмом


Б
классицизмом


В
исконно русским термином


Г
неоклассицизмом


0063
Термин «гормон», появившвшейся в 19 в, является:


А
классицизмом


Б
грециизмом


В
неоклассицизмом


Г
исконно русским термином


0064
Укажите термин, пополнивший русскую медицинскую лексику в 19в.,со значением "жидкость", циркулирующая в лимфатической системе млекопитающих:


А
плазма


Б
пульпа


В
лимфа


Г
кровь


0065
Такие слова как «медик», «медикамент», «медицина» получили широкое распространение:


А
в начале 17 века


Б
в начале 18 века


В
в начале 19 века


Г
в начале 20 века


0066
Выдающийся лексикограф 18 века:


А
Пирогов Н.И.


Б
Павлов И.П.


В
Поликарпов Ф.П.


Г
Бидлоо Н.


0067
Основоположник 1-ой госпитальной школы:


А
Бидлоо Н.


Б
Ломоносов М.В.


В
Кох Р.


Г
Пирогов Н.И.


0068
Автор словаря медицинских терминов на латинском, русском, французском языках:


А
Шеин М.И.


Б
Амбодик-Максимович М.Н.


В
Поликарпов Ф.П.


Г
Ломоносов М.В.


0069
Основоположник русской анатомической школы:


А
Протасов А.П.


Б
Никитин А.Н.


В
Загорский М.А.


Г
Пирогов Н.И.


0070
Назовите слово, которое ранее имело значение «приют, богодельня», а позднее стало означать «дорогостоящая больница с максимумом комфорта, облегчающая процесс умирания больного»:


А
хоспис


Б
хостел


В
аура


Г
ясли



Современная русская медицинская терминология

001
Какой термин появился в XX в.:

А
онкология

Б
гематология

В
кардиология

Г
телемедицина

002
Современная терминография невозможна:

А
без компьютеризации

Б
без систематизации

В
без тематизации

Г
без номенклатуры

003
На искусственный характер термина «коронаросклероз» указывают входящие в его состав:

А
латино - греческие компоненты 

Б
греко - русские компоненты

В
греко - латинские компоненты

Г
латино-греческие компоненты

В
004
На неоклассицистский характер термина «ректоскопия» указывает:

А       греко-русский гибрид

Б
греко - латинские компоненты

В
латино - греческие компоненты

Г
латино - русские компоненты

005
Термин «ацидофильный» это -...

А
одноязычное слово

Б
латино - греческий гибрид

В
греко - русский гибрид

Г
латино-русские компоненты

006
Термин «допинг» это - ...

А
грецизм

Б
латинизм

В
англицизм

Г
итальянизм

007
Одним из основных источников пополнения новых русских терминов является:

А
русский язык

Б
латинский язык

В
английский язык

Г
немецкий язык

008
Интернационализм «инфлюэнца»:

А
английского происхождения

Б
испанского происхождения

В
шотландского происхождения

Г
итальянского происхождения

009
Интернационализм «малярия»:

А
итальянское заимствование

Б
немецкое заимствование

В
французское заимствование

Г
английского происхождения

010
Термин «круп» из шотландского языка является:

А
гистологическим

Б
анатомическим

В
нозологическим

Г
фармацевтическим

011
Заимствование «курорт» из:

А
английского языка

Б
немецкого языка

В
французского языка

Г
испанского языка

012
Заимствование «бандаж» из:

А
испанского языка

Б
немецкого языка

В
английского языка

Г
французского языка

013
Отметьте терминолога:

А
Р. Кох

Б
Гринев С.В.

В
Лихачев Д.С.

Г
Голованова Е.И.  

0014
Отметьте известного ученого, создавшего медицинский словарь:

А
Иванов П.С. 

Б
Лихачев С.Д.

В
Петров Н.Д.

Г
Арнаудов Г.Д.

0015
Найдите перевод термина «заглатывание воздуха»:

А
aeronum  

Б
aerodinamica

В
aerophobia

Г
aerophagia

0016
Неологизмы — это:

А
иностранные слова

Б
однокоренные слова

В
заимствованные слова

Г
искусственно созданные новые слова

0017
Что означает словообразовательный элемент «ectomia»:

А
инвазия

Б
расширение

В
оперативное вскрытие

Г
удаление

0018
Назовите синоним к слову «оссификация»:

А
овладение

Б
загрубление

В
окостенение

Г
отвердение

0019
Назовите синоним к слову «понос»:

А
дизурия

Б
гонорея

В
диарея

Г
логорея

0020
Назовите синоним к слову «инкарцерация»:

А
уединение

Б
уязвление

В
ущемление

Г
удушение

0021
Какой интернациональный термин соответствует слову «прокол»:

А
эктомия

Б        пункция

В
абдукция

Г
инкарцерация

0022
От какого из перечисленных терминов трудно образовать дериваты:

А
миопия

Б
геморрагия

В
кровотечение

Г
миостения

0023
Назовите синоним к термину «панкреас»:

А
печень

Б
желудок

В
поджелудочная железа

Г
селезенка

0024
Назовите интернациональный термин к слову «близорукость»:

А
миопия

Б
миома

В
малярия

Г
миостения

0025
Назовите интернациональный термин к русскому эквиваленту «переливание крови»:

А       гемотрансфузия

Б        гипогликемия

В
геморрагия

Г
гемодиализ

0026
Какое из перечисленных ниже слов имеет английское происхождение:

А
аборт

Б
допинг

В
малярия

Г
кюретка

0027
Что, по мнению Л.П. Крысина, является основной тенденцией в современной медицинской терминологии:

А
стремление к сокращению терминов

Б
экстенсификация заимствований

В
интенсификация интернационализации

Г
интенсификация процесса заимствования

0028
Какое из перечисленных слов имеет французское происхождение:

А
шунт

Б
допинг

Вдренаж

Г
грелка

0029
Какое из перечисленных слов имеет немецкое происхождение:

А
раствор

Б
бор

В
шанкр

Г
респиратор

0030
Какое из перечисленных слов имеет итальянское происхождение:

А
аптека

Б
дренаж

В
ангина

Г
малярия

0031
Какой из нижеперечисленных факторов является интралингвистическим:

А
аутентичность наименования

Б
наличие устных или письменных контактов стран с разными языками

В
отсутствие в родном языке возможности образования производных от имеющегося в данном языке исконного слова

Г
культурное влияние одного народа на другой

0032
Какой из нижеперечисленных факторов является экстралингвистическим:

А
условия языковой культуры социальных слоев, принимающих новое слово

Б
аутентичность наименования

В
тенденция к использованию одного заимствованного слова вместо описательного оборота;

Г
стремление к повышению и сохранению коммуникативной четкости лексических единиц, которое выражается в устранении полисемии или омонимии в заимствующем языке

0033
Какой из нижеперечисленных факторов не является экстралингвистическим:

А
аутентичность наименования

Б
отсутствие в родном языке эквивалентного слова для нового предмета или понятия

В
исторически обусловленное увлечение определенных социальных слоев культурой чужой страны

Г
авторитетность языка-источника (что иногда приводит к заимствованию многими языками из одного и появлению интернационализмов

0034
Какой из нижеперечисленных факторов не является интралингвистическим:

А
нейтральное отношение

Б
потребность в детализации соответствующего значения, разграничении некоторых его смысловых оттенков путем прикрепления их к разным словам

В
накопление в заимствующем языке однотипных слов, у которых намечается вычленение одного из подобных элементов

Г
культурное влияние одного народа на другой

0035
К какому разделу медицинской терминологии относится термин «сироп»:

А
клинический

Б
фармацевтический

В
гистологический

Г
курортологической

0036
Переход слова в сферу специальной лексики это:

А
верификация

Б
детерминологизация

В
терминологизация

Г
экспликация

0037
Рост количества терминов, имеющих в своем составе имя собственное, называется:

А
терминологизация

Б
топонимизация

В
дететерминологизация

Г
эпонимизация

0038
Наличие у слова (единицы языка, термин) двух и более значений, исторически обусловленных или взаимосвязанных по смыслу и происхождению:

А
неологизм

Б
синонимия

В
билингвизм

Г
полисемия

0039
Слова одной части речи, различные по звучанию, но имеющие одинаковое или очень близкое лексическое значение, это:

А
синонимы

Б
неологизмы

В
антонимы

Г
омонимы

0040
Тождество или близость значения разных языковых и речевых единиц -  это:

А
синонимия

Б
антонимия

В
полисемия

Г
омонимия

0041
Назовите синоним к слову «инсуффляция»:

А
прободение

Б
свищ

В
новообразование

Г
вдувание

0042
Назовите синоним к слову «лапаротомия»:

А
почесуха

Б
кровотечение

В
чревосечение

Г
резекция желудка

0043
Назовите синоним к слову «перфорация»:

А
операция

Б
надчревье

В
почесуха

Г
прободение

0044
Назовите синоним к слову «неоплазма»:

А
отведение

Б
гематома

В
окостенение

Г
новообразование

0045
Явление, когда слова ранее считавшиеся обычными, рядовыми, позднее приобретают оттенок значимости, престижа, это:

А
билингвизм

Б
спекуляция

В
повышение в ранге

Г
калькирование



 Метафора в медицинской терминологии
001
Метафора относится к числу

А
нейтральных

Б
квалификативных

В
ассоциативных терминов

Г
интернационализмов

002
К какому разделу анатомии относится термин «заслонка венечного синуса»

А
нервная

Б
дыхательная 

В
пищеварительная

Г
сердечно-сосудистая система

003
К разделу анатомии «дыхательная система» относится термин

А
утробный плод

Б
сжиматель свода

В
щёточная каёмка

Г
перстеневидный хрящ

004
Образуйте метафору, используя недостающее слово «сальниковая….»

А
сумка

Б
чашечка

В
лента

Г
покрышка

005
Выберите недостающий компонент «….покрышка»

А
жировая

Б
подкожная

В
черепная

Г
клеточная

006
Какая геометрическая фигура является первым компонентом термина «    продолговатого мозга»

А
шар

Б
конус

В
треугольник

Г
пирамида

007
Какого термина не существует в анатомической терминологии

А
сонный треугольник

Б
кубовидная кость

В
эллипсовидный сустав

Г
трапециевидный сустав

008
Какая часть животного легла в основу образования метафоры «…поджелудочной железы»

А
ласты

Б
крыло

В
чешуя

Г
хвост

009
К антропоморфной метафоре не  относится термин 

А
кора почки

Б
шейка бедра

В
ножка мозга

Г
головка кости

010
Что не является зооморфной метафорой

А
носовая раковина

Б
копчиковый рог

В
турецкое седло

Г
клетки-головастики

011
Какой из терминов не является метафорой

А
позвоночный столб

Б
бронхит

В
лимфатический сосуд

Г
мочевидный отросток

012
Какой из терминов является метафорой

А
педиатрия

Б
гастрит

В
плечевой пояс

Г
стоматология

013
К какой подсистеме медицинской терминологии относится термин «корень лёгкого»

А
стоматологическая

Б
клиническая 

В
фармацевтическая

Г
анатомическая

0014
К анатомической терминологии относится термин

А
брюшная жаба

Б
вид виноградной грозди

В
корень зуба

Г
плеврит

0015
К клинической терминологии относится термин

А
ветвь аорты

Б
зародышевый листок

В
затылочная чешуя

Г
бумажные подошвы

0016
Термины-метафоры функционируют

А
только в фармацевтической

Б
только в анатомической

В
только в клинической

Г
во всех подсистемах медицинской терминологии

0017
В каком термине-метафоре представлена социальная сфера

А
ножка мозга

Б
тифозные острова

В
решётчатый лабиринт

Г
материнская бляшка

0018
В каком термине не представлена социальная сфера

А
вегетативная буря

Б
поза гладиатора

В
фигура дочерних звёзд

Г
анемия шахтёров

0019
Метафора обладает таким свойством, как

А
отсутствие синонимов

Б
нейтральность

В
Отсутствие экспрессивности

Г
наглядность

0020
Какой термин не относится к зоонимам

А
мочевидный отросток

Б
грудная жаба

В
львиное лицо

Г
рисунок пчелиных сот

0021
Какой термин не относится к фитонимам

А
ножка мозга

Б
утробный плод

В
корень зуба

Г
ветвь аорты

0022
Какой термин не относится к метафоре, основанной на аналогии с артефактами

А
купол перикарда

Б
костный лабиринт

В
уздечка нижней губы

Г
лицевой холмик

0023
Нейтральным является термин

А
клапан

Б
мышца

В
головной мозг

Гдальтонизм

0024
Квалификативным является термин

А
молочный зуб

Б
Синдром Дауна

В
волчья пасть

Г
Выворот века

0025
Наименование какого лекарственного растения основано на аналогии с названием предметов быта

А
зверобой

Б
чистотел

В
лабазник

Г
тысячелистник

0026
Ассоциативным является термин

А
ОРЗ

Б
гайморит

В
Болезнь Боткина

Г
заячья губа

0027
Предметная сфер является источником метафоризации термина

А
кольцо Сатурна

Б
болезнь легионеров

В
кресцовый рог

Г
тоннельная болезнь

0028
Термин «желудок» является

А
нейтральный термин

Б
зооморфной

В
флористической

Г
антропоморфной метафорой

0029
Недостающим компонентом  метафоры «…трахеи» является

А
шейка

Б
кольца

В
ножка

Г
полукольца

0030
Какой компонент не входит в состав термина «почечная …»

А
пирамида

Б
лоханка

В
чашка

Г
пазуха

Эпонимы в медицинской терминологии
001
Эпонимы относятся к разряду

А
квалификативных терминов

Б
нейтральных терминов

В
ассоциативных терминов

Г
интернационализмов

002
Эпонимические термины употребляются

А
только в фармацевтической терминологии

Б
только в анатомической терминологии

В
только в клинической терминологии

Г
во всех подсистемах медицинской терминологии

003
В медицинской терминологии насчитывается около

А
15.000эпонимов

Б
20.000эпонимов

В
9.000 эпонимов

Г
2.000эпонимов

004
Слово «эпоним»

А
латинского

Б
греческого происхождения

В
итальянского

Г
испанского

005
В медицинской терминологии наибольшую часть составляют эпонимы

А
образованные от имён больных

Б
мифологизмы

В
библеизмы

Г
образованные от имён собственных врачей

006
Эпонимы могут включать имена

А
только одного

Б
одного, двух и более учёных

В
не более двух

Г
только двух

007
Одним из компонентов эпонима является

А
наречие

Б
глагол

В
имя собственное

Г
деепричастие

008
Эпоним «Синдром Мюнхаузена» означает

А
подагра

Б
гангренозное заболевание

В
психическое расстройство

Г
синусит

009
Эпоним «анлант» обозначает

А
7-йшейный позвонок

Б
2-йшейный позвонок

В
5-йшейный позвонок

Г
1-й шейный позвонок

010
Эпоним «Голова Медузы» относится к

А
библеизмам

Б
мифологизмам

В
терминам, включающим имена литературных персонажей

Г
топонимам

011
Какой из терминов связан с мифологическим персонажем

А
педиатрия

Б
терапия

В
стоматология

Г
психиатрия

012
Какой термин относится к группе библеизмов

А
венерология

Б
гигиена

В
адамово яблоко

Г
гигиена

013
Выберите синоним к термину «Адамово яблоко»

А
глаз

Б
позвонок

В
ребро

Г
кадык

0014
Термин «подагра» имеет синоним

А
Пляска святого Вита

Б
Антонов огонь

В
Хворь Святого Мавра

Г
Адамово яблоко

0015
Термин «Фактор Стюарта» относится к

А
библеизмам

Б
терминам, включающим имена больных

В
мифологизмам

Г
терминам, образованным от имён собственных врачей

0016
Имя какого русского врача увековечено в 23 терминах

А
Боткин

Б
Бехтерев

В
Пирогов

Г
Склифосовский

0017
«Пучок Гиса»-анатомический термин, относящийся к

А
нервнойсистеме 

Б
пищеварительнойсистеме 

В
дыхательнойсистеме 

Г
сердечно-сосудистой системе

0018
Отдел головного мозга, являющийся вместе с мозжечком частью заднего мозга, называется

А
Сильвиев водопровод

Б
Варолиев мост

В
Фаллопиева труба

Г
Фаллопиева заслонка

0019
«Ядро Бехтерева» - анатомический термин, относящийся к

А
дыхательнойсистеме 

Б
пищеварительнойсистеме 

В
нервной системе

Г
сердечно-сосудистойсистеме 


0020
Анатомическим термином, относящимся к репродуктивной системе, является

А
Варолиев мост

Б
Фаллопиева заслонка

В
Фатеров сосочек

Г
Фаллопиева труба

0021
«Атропин» относится к

А
анатомическойтерминологии

Б
фармацевтической терминологии

В
гинекологическойтерминологии

Г
психиатрическойтерминологии

0022
«Нептусан»-средство, применяемое для борьбы с морской болезнью, является

А
термином, включающим имена литературных персонажей

Б
библеизмом

В
мифологизмом

Г
термином, образованным от имён собственных врачей

0023
«Веронал» относится к группе

А
библеизмов

Б
мифологизмов

В
топонимов

Г
интернационализмов

0024
Какой из представленных терминов не является синонимом эпониму «болезнь Конради»

А
лимфатический отёк

Б
эпифизарный точечный дизостоз

В
врождённая кальцифицирующаяхондродисплазия

Г
обызвествлённая хондродистрофия

0025
Термин «озноблённая волчанка» является синонимом термину

А
Синдром Мюссе

Б
Синдром Нонне

В
Синдром Ахенбаха

Г
Люпоид Бека

0026
Каким эпонимом называется гиповентиляционный синдром с ожирением, названный в честь героя Ч.Диккенса

А
Синдром Галавердена

Б
Синдром Пикквика

В
Синдром Гули

Г
Синдром Дауна

0027
Как правильно называется эпоним, включающий фамилию больного (фр.писателя19 в.А.Мюссе)

А
Синдром Мюссе

Б
Симптом Мюссе

В
Болезнь Мюссе

Г
Реакция Мюссе

0028
Лихорадка Итаки - это

А
термин, образованный от имён собственных врачей

Б
мифологизм

В
библеизм

Г
топоним

0029
Термину «панкреатические островки» соответствую синонимичный термин-эпоним

А
Островки Люцера

Б
Островки Морганьи

В
Островки Мерицци

Г
Островки Лангерсана

0030
«Пучок Гисса» это

А
мозжечково-спинномозговой пучок

Б
предсердно-желудочковый пучок

В
таламический пучок

Г
мозжечковый

Аббревиатуры и сокращения в медицинской терминологии»

001
ВИЧ относится к группе

А
звуковых аббревиатур

Б
буквенных

В
буквенно-звуковых

Г
слоговое сокращение

002
СОЭ - это

А
звуковая

Б
буквенно-звуковая аббревиатура

В
буквенная

Г
слоговое сокращение

003
ИВЛ - это

А
буквенная аббревиатура

Б
звуковая

В
буквенно-звуковая

Г
слоговое сокращение

004
ОРВИ - это

А
звуковая

Б
буквенная

В
буквенно-звуковая аббревиатура

Г
слоговое сокращение

005
ЧДД -это

А
усечение

Б
звуковая

В
буквенно-звуковая

Гбуквенная аббревиатура

006
УЗИ - это

А
буквенная

Б
звуковая аббревиатура

В
буквенно-звуковая

Г
усечение

007
ЖКТ - это

А
точечное сокращение

Б
звуковая

В
буквенно-звуковая

Г
буквенная аббревиатура

008
СПИД -это

А
буквенно-звуковая

Б
буквенная

В
звуковая аббревиатура

Г
усечение

009
БАВ-это

А
буквенная

Б
звуковая аббревиатура

В
буквенно-звуковая

Г
точечное сокращение

010
ССС -это

А
буквенная аббревиатура

Б
звуковая

В
буквенно-звуковая

Г
усечение

011
Минздрав -это

А
усечение

Б
слоговое сокращение

В
частичное сокращение

Г
звуковая аббревиатура

012
Зам. -это

А
усечение

Б
графическое сокращение

В
буквенная аббревиатура

Г
дефисное сокращение

013
Ин-т - это

А
дефисное сокращение

Б
нулевое

В
точечное

Г
графическое сокращение

0014
Проф.  - это

А
нулевое

Б
дефисное

В
точечное сокращение

Г
буквенно-звуковая аббревиатура

0015
Физкультура -это

А
частичное сокращение

Б
усечение

В
слоговое сокращение

Г
транслитерация

0016
Медсестра -это

А
слоговое

Б
дефисное

В
частичное сокращение

Г
нулевое

0017
И.о. - это

А
косолинейное

Б
нулевое

В
дефисное

Г
точечное сокращение

0018
р/сут - это

А
нулеваяаббревиатура 

Б
усечениеаббревиатура 

В
точечнаяаббревиатура 

Г
косолинейная аббревиатура

0019
Физраствор - это

А
усечение

Б
слоговое

В
частичное сокращение

Г
телескопическое сокращение

0020
Бионика -это

А
усечение

Б
телескопическое сокращение

В
слоговое

Г
дефисное

0021
ОРЗ относится к группе аббревиатур, обозначающих

А
анатомических терминов

Б
возбудителей инфекционных заболевания

В
диагностики и лечения заболеваний

Г
заболевания и состояния

0022Какая аббревиатура обозначает диагностику и лечение заболеваний

А
ХОБЛ

Б
ФЭГДС

В
ЗППП

Г
ИБС

0023
Выберите термин, не обозначающий возбудителей инфекционных заболеваний

А
ИВЛ

Б
СоV

В
ВГА(HAV)

Г
HTLV

0024
Какой термин не относится к обозначению заболеваний и состояний

А
СПИД

Б
ИБС

В
ОАМ

Г
ОРЗ

0025
Какой термин не относится к обозначению диагностики и лечения заболеваний

А
ОАМ

Б
ИВЛ

В
RW

Г
ОРВИ

0026
БЦЖ относится к группе терминов, обозначающих

А
клинических терминов

Б
возбудителей инфекционных заболеваний

В
заболевания и состояния

Г
диагностику и лечение заболеваний

0027
ДНК - это

А
частичное сокращение

Б
звуковая

В
буквенно-звуковая

Г
буквенная аббревиатура

0028
МРТ - это

А
звуковая

Б
буквенная аббревиатура

В
буквенно-звуковая

Г
усечение

0029Какой термин не относится к буквенным аббревиатурам

А
ЧДД

Б
ИВЛ

В
ОРВИ

Г
ЧСС

0030Какой термин не относится к слоговым сокращениям

А    АГМУ

Б
облздрав

В
минздрав

Г
физраствор

Заимствования в медицинской терминологии

001
Термин «допинг» это - ...

А
термин испанского происхождения

Б
латинизм

В
грецизм

Г
англицизм 

002
Интернационализм «инфлюэнца»: 

А
шотландского происхождения 

Б
итальянского происхождения

В
испанского происхождения

ОГ
англицизм

003
Интернационализм «малярия»:

А
немецкое заимствование

Б
французское заимствование

В
итальянское заимствование 

Г
англицизм

004
Термин «круп» из шотландского языка является:

А
фармакологическим

Б
анатомическим

В
гистологическим

Г
нозологическим 

005
Заимствование «курорт» из:

А
русского языка

Б
 английского языка

В
французского языка

Г
немецкого языка 

006
Заимствование «бандаж» из:

А
итальянского языка

Б
французского языка 

В
английского языка

Г
немецкого языка

007
Одним из основных способов обогащения  языка  и терминологического пласта  являются 

А
антонимы

Б
синонимы

В
заимствования

Г
омонимы

008
Большинство медицинских терминов образовано с помощью 

А
англо-американских заимствований

Б
греко-латинских заимствований 

В
французских заимствований

Г
итальянских заимствований

009
Диарея – понос – это

А
эпонимы

Б
топонимы

В
синонимы 

Г
антонимы

010
Термин «гипофиз» – это

А
интернационализм

Б
 эпоним

В
топоним

Г
исконно русское слово

011
 Слова, совпадающие по своей внешней форме (с учётом закономерных соответствий звуков и графических единиц), с полностью или частично совпадающим смыслом, выражающие понятия международного значения и сосуществующие в разных языках, в том числе неродственных и неблизкородственных – это

А
топонимы

Б
интернационализмы 

В
антонимы

Г
синонимы

012
М. Н. Чернявский выделяет среди медицинских терминов 

А
6 групп

Б
2 группы

В
3 группы

ОГ
4 группы 

013
Процесс переноса элемента  одного языка  в другой называется

А
омонимия

Б
синонимия

В
заимствование 

Г
эпонимия

0014
Самый распространенный тип заимствования – 

А
грамматический

Б
фонетический

В
лексический 

Г
морфологический

0015
Заимствования, обозначающие явления, не существующие в данной 

А
варваризмы

Б
фонетизмы

В
экзотизмы 

Г
неологизмы

016
Дословно непереводимые обороты, появляющиеся в языке под влиянием моды и иногда закрепляющиеся в нём – это 

А
эпонимы

Б
экзотизмы

В
фонетизмы

Г
варваризмы 

0017
Многие европейские слова, заимствованные русским языком через посредство польского 

А
являются прямыми заимствованиями

Б
являются опосредованными заимствованиями 

В
не являются заимствованиями

Г
являются неоклассицизмами

0018
Слова греко-латинского происхождения, получившие распространение во многих языках мира, называются

А
варваризмы

Б
кальки

В
интернационализмы

Г
топонимы

019
Адаптация слова к фонологической системе заимствующего языка является

А
морфологическая ассимиляцией

Б
семантической ассимиляцией

В
грамматической ассимиляцией

Г
фонетической ассимиляцией 

0020
Приспособление заимствованного слова к грамматической системе заимствующего языка - это 

А
семантическая ассимиляция

Б
грамматическая ассимиляция 

В
фонетическая ассимиляция

Г
морфологическая ассимиляция

0021
Традиционной особенностью медико-биологической терминологии продолжает оставаться применение terminitechnici — 

А
английских терминов

Б
терминов, заимствованных из греческого языка

В
немецких терминов

Г
терминов, графически и грамматически оформленных на латинском языке 

0022
Пальпация – это 

А
Прокол

Б
Пункция

В
Ощупывание 

Г
Понос 

0023
Появление таких наук, как: иммунология и генетика, вызвали пополнение словарного состава подъязыка медицины благодаря

А
турецким заимствованиям

Б
английским заимствованиям 

В
русским заимствованиям

Г
немецким заимствованиям

0024
  Большинство английских заимствований переходят в русский язык с помощью 

А
кальки

Б
аффиксации

В
транскрипции

Г
транслитерации 

0025
Побуквенный перевод слова – это

А
транслитерация

Б
аффиксация

В
транскрипция

Г
калька

0026
Передача иноязычных слов с помощью фонетических средств языка-реципиента – это

А
аффиксация

Б
транскрипция 

В
транслитерация

Г
калька

0027
Термин «фельдшер» заимствован из

А
английского языка

Б
французского языка

В
немецкого языка 

Г
итальянского языка

0028
 Термин «тампонаж» заимствован из 

А
английского языка

Б
немецкого языка

В
французского языка 

Г
испанского языка

0029
Какие из нижеперечисленных признаков присутствуют при процессе заимствования: 

А
грамматические

Б
фонетические 

В
пунктуационные

Г
синтаксические

0030
 Употребление несвойственных русскому языку моделей словосочетании  это:

А
синтаксические признаки

Б
семантические признаки

В
морфологические признаки

Г
словообразовательные признаки


Интернационализмы в медицинской терминологии.

001
Медицинская терминология — это 

А
язык, на котором общаются люди различных специальностей 

Б
язык, на котором общаются ученые различных специальностей

В
язык, на котором общаются врачи различных специальностей

Г
язык, который давно не используется в медицине

002
Назовите синоним к слову «оссификация»: 

А
окостенение

Б
отвердение

В
овладение

Г
увлажнение

003
Назовите синоним к слову «понос»: 

А
логорея 

Б
диарея

В
дизурия

Г
отвердение

004
Назовите синоним к слову «инкарцерация»:

А
уменьшение

Б
уязвление

В
уединение

Г
ущемление

005
От какого из перечисленных терминов трудно образовать дериваты:

А
геморрагия 

Б
миопия

В
кровотечение

Г
понос

006
Назовите интернациональный термин к русскому эквиваленту «переливание крови»:

А
гемотрансфузия

Б
гипогликемия

В
геморрагия

Г
миопия

007
Назовите синоним к термину «панкреас»:

А
пещевод 

Б
печень

В
желудок

Г
поджелудочная железа

008
Назовите интернациональный термин к слову «близорукость»: 

А
миома 

Б
малярия

В
миопия

Г
мастит

009
Какой из нижеперечисленных факторов  является интралингвистическим:

А
культурное влияние одного народа на другой;

Б
наличие устных или письменных контактов стран с разными языками

В
отсутствие в родном языке возможности образования производных от имеющегося в данном языке исконного слова

Г               авторитетность языка-источника.
010
Какой из нижеперечисленных факторов  является экстралингвистическим:

А
тенденция к использованию одного заимствованного слова вместо описательного оборота

Б
стремление к повышению и сохранению коммуникативной четкости лексических единиц, которое выражается в устранении полисемии или омонимии в заимствующем языке

В условия языковой культуры социальных слоев, принимающих новое слово


Г
культурное влияние одного народа на другой

011
Какой из нижеперечисленных факторов  не является экстралингвистическим:

А
исторически обусловленное увлечение определенных социальных слоев культурой чужой страны

Б
отсутствие в родном языке эквивалентного слова для нового предмета или понятия

В
авторитетность языка-источника (что иногда приводит к заимствованию многими языками из одного и появлению интернационализмов

Г
потребность в детализации соответствующего значения
012
Какой из нижеперечисленных факторов  не является интралингвистическим:

А
повышение интереса к изучению того или иного языка Б
потребность в детализации соответствующего значения, разграничении некоторых его смысловых оттенков путем прикрепления их к разным словам

В
накопление в заимствующем языке однотипных слов, у которых намечается вычленение одного из подобных элементов

Г
культурное влияние одного народа на другой

013
Термины, представляющие транскрипцию иностранных слов - 

А
классицизмы

Б
неологизмы

В
европеизмы

Г
эпонимы

0014
Слова одной части речи, различные по звучанию, но имеющие одинаковое или очень близкое лексическое значение, это:

А
антонимы 
Б
омонимы

В
синонимы
Г
эпонимы
0015
Назовите синоним к слову « инсуффляция»: 

А
вдувание

Б
новообразование

В
чревосечение

Г
почесуха

0016
Назовите синоним к слову «лапаротомия»: 

А
почесуха
Б
кровотечение

В
чревосечение 
Г
новообразование

0017
Назовите синоним к слову «неоплазма»:

А
окостенение 
Б
новообразование
В
отведение

Г
ткань

0018
Назовите синоним к слову «гемопоэз»:

А
кроветворение

Б
отведение

В
вдувание

Г
окостенение

0019
Назовите синоним к слову «перфорация»:

А
чревосечение 
Б
надчревье

В
почесуха

Г
прободение
0020
Назовите синоним к слову «эпигастрий»:

А
вдувание 
Б
окостенение

В
чревосечение

Г
надчревье
0021
К какому виду заимствований можно отнести слово «вальвулопластика»:

А
калька

Б
транскрипция

В
транслитерация

Г
варваризм

0022
Какому заимствованному термину соответствует профессионализм «чрезпросветная»:

А
транскрипционная 

Б
трансузионная

В
транслюминальная
Г
транспортная

0023
Какое из данных слов является синонимом к термину «моноцитарная ангина»:

А
инфекционный мононуклеоз

Б
ангиогемофилия

В
вирусная диарея

Г
понос

0024
Назначение термина – 

А
выражать разные понятия 
Б
образно называть понятие

В
относится к терминологии

Г
кратко, точно и однозначно выражать научное понятие
0025
Любому термину должно соответствовать 

А
несколько понятий
Б
одно понятие 
В
два понятия

Г
много значений

0026
Какое значение имеет термин «резидуальный» 
А
болезненный 
Б
проявившийся во время болезни

В
проявление болезни

Г
оставшийся от проявления болезни
0027
Вместо  «дефиницирует» можно сказать - 

А
«называет» 
Б
«определяет»
В
«вызывает»

Г
«предполагает»

0028
Дублетами могут быть:

А
омонимы
Б
эпонимы
В
синонимы 
Г
антонимы

0029
Какой из этих терминов заимствован из другой дисциплины:
А
«биологическая нерентабельность»:
Б
«миопия»

В
«геморрагия»

Г
«парез»

0030
Синонимом термину «педикулез» является 

А
инкарцерация 
Б
окостенение

В
вшивость
Г
омертвление

Основные процессы, происходящие в медицинской терминологии.

001
Что, по мнению Л.П. Крысина, является основной тенденцией в современной медицинской терминологии:

А
стремление к калькированию

Б
стремление к сокращению терминов

В
интенсификация интернационализации

Г
интенсификация процесса заимствования

002
Синдром Ван Гога – это

А
топоним

Б
синоним

В
калька

Г
эпоним

003
Терминологизация - это

А
многозначность

Б
переход заимствования в сферу специальной лексики

В
однозначность

Г
калька

В
004
Слова и словосочетания, которые, различаясь своим звуковым составом, выражают в рамках определенной микротерминосистемы тождественное научное понятие – это

А
синонимы

Б
антонимы

В
омонимы

Г
эпонимы

005
Моносемия – это 

А
подражание

Б
многозначность

В
двузначность

Г
однозначность

006
Полисемия – это

А
однозначность

Б
многозначность

В
двузначность

Г
разное значение

007
Способность одного слова служить для обозначения разных предметов и явлений действительности, ассоциативно связанных между собой и образующих сложное семантическое единство – это 

А       грамматическая полисемия

Б
фонетическая полисемия

В
лексическая полисемия

Г
семантическая полисемия

008
Переход общеупотребительного слова в термины – это

А
эпонимизация

Б
детерминологизция

В
гипертерминологизация

Гтерминологизация

009
Тождество или близость значения разных языковых и речевых единиц – это 

А
антонимия

Б
омонимия

В
синонимия

Г
полисемия

010
Термины, в состав которых входят фамилии известных учёных, исследователей, врачей, первооткрывателей  это – 

А
синонимы

Б
антонимы

В
эпонимы

Г
топонимы

011
Вся совокупность медицинских и парамедицинских терминов достигает

А
нескольких сотен тысяч

Б
несколько сотен

В
несколько десятков

Г
несколько тысяч

012
Греческие слова в русском языке 

А
пришли из латинского  языка и европейских языков

Б
были заимствованы напрямую из греческого языка

В
отсутствуют в русском языке

Г
пришли из английского языка

013
Проба Манту – это

А
омоним

Б
топоним

В
эпоним

Г
библеизм

0014
Каким терминам отдается предпочтение при упорядочении медицинской терминологии?

А
 арабским

Б
 англо-американским

В
западноевропейским

Г
латинским и греческим

0015
Переход слова в сферу специальной лексики это:

А
терминологизация

Б
детерминологизация

В
верификация

Г
транскрипция

0016
Рост количества терминов, имеющих в своем составе имя собственное, называется:

А
деградация

Б
терминологизация

В
дететерминологизация

Г
эпонимизация

В
0017
Наличие у слова (единицы языка, термин) двух и более значений, исторически обусловленных или взаимосвязанных по смыслу и происхождению:

А
полисемия

Б
синонимия

В
билингвизм

Г
эпонимизация

0018
Явление, когда слова ранее считавшиеся обычными, рядовыми, позднее приобретают оттенок значимости, престижа, это:

А
калькирование

Б
повышение в ранге

В
билингвизм

Г
эпонимизация

В
0019
Назовите слово, которое ранее имело значение «приют, богадельня», а позднее стало означать «дорогостоящая больница с максимумом комфорта, облегчающая процесс умирания больного»:

А
ясли

Б
аура

В
хоспис

Г
больница

0020
 К какому виду калек относится словосочетание «высокая стоматология»:

А
лексическая калька

Б
сочетаемостные кальки

В
словообразовательные кальки

Г
семантические кальки

0021
Русские слова, которые получили новые значения под влиянием соответствующих слов другого языка в результате буквализма при переводе:

А
семантические кальки

Б
сочетаемостные кальки

В
словообразовательные кальки

Г
Лексические кальки

0022
К какому виду калек относится словосочетание «шоковая терапия»:

А
сочетаемостные кальки

Б
словообразовательные кальки

В
семантические кальки

Г
морфологическая калька

0023
Образование новых слов и выражений по лексико-фразеологическим и синтаксическим моделям другого языка с использованием элементов данного языка:

А
полисемия

Б
калькирование

В
транслитерация

Г
транскрипция

0024
Слова, полученные «поморфемным» переводом иностранного слова на русский язык:

А
словообразовательные кальки

Б
сочетаемостные кальки

В
семантические кальки

Г
лексические кальки

0025
Какое из нижеперечисленных слов ранее имело значение «особое состояние больного, предшествующее приступу эпилепсии», а затем приобрело значение, связанное с мистическими и парапсихологическими учениями:

А
банк

Б
аура

В
психоанализ

Г
оспа

0026
Каково количество синонимов в составе всего медицинского терминологического фонда:

А
25-40 %

Б
 30-50%

В
50-70%

Г
60-70%

0027
Что из нижеперечисленных утверждений не является причиной постоянно растущей полисемии: 

А
желание увековечить имена ученых и врачей, впервые открывших или описавших явление

Б
наличие различных микротерминосистем, в которых одни и те же звуковые комплексы используются для выражения разных понятий

В
 «отставании» термина от эволюции содержания выражаемого им понятия.

Г
 развития научных знаний то или иное понятие разделяется на два и более самостоятельных понятия

0028
Каков процент эпонимов в современной медицинской терминологии:

А
10%

Б
25%

В
30%

Г
15%

0029
К какому виду терминов можно отнести словосочетание «Эдипов комплекс»:

А
калька

Б
варваризм

В
заимствование

Г
аура

0030
Согласно словарю Стедмана (1995) особенно велико число синонимов среди терминов, обозначающих :

А
лечение болезней

Б
болезни и синдромы

В
лекарственные средства

Г
симптомы болезней

Медицинские аффиксы. Префиксация

001
Основу медицинской терминологии составляют 

А
только греческиетермины

Б
греческие и латинские термины

В
только латинскиетермины

Г
английскиетермины

002
Префиксация это

А
сложение основ

Б
присоединение суффикса к корню

В
присоединение приставки к корню

Г
образование словосочетания

003
Латинские приставки присоединяются

А
к корням любого языка

Б
только к латинскимкорням 

В
только к греческимкорням 

Г
к латинским и греческим корням

004
Изменения в приставке под влиянием начального звука основы- это

А
эпонимизация

Б
метафоризация

В
ассимиляция

Г
аббревиация

005
Что такое префикс?

А
середина слова

Б
начало слова

В
окончание слова

Г
соединительная гласная

006
Какой префикс не является греческим?

А
post-

Б
anti-

В
dia-

Г
meta-

007
Какой префикс является латинским?

А
endo-

Б
para-

В
meta-

Г
intra-

008
Какой префикс не является латинским

А
dis-

Б
ab-

В
a-

Г
in-

009
Какой префикс является греческим

А
in-

Б
extra-

В
inter-

Г
hypo-

010
Какой префикс имеет значение «внутри, внутрь»?

А
super-

Б
intra-

В
post-

Г
inter-

011
Какой префикс имеет значение «вокруг, около»?

А
dis-

Б
para-

В
meta-

Г
re-

012
Какой префикс имеет значение «снаружи»

А
ante-

Б
ab-

В
extra-

Г
inter-

013
Префикс “hypo”имеет значение

А
внутри

Б
возле

В
пониженный

Г
против

0014
Префикс “dys”имеет значение

А
выше нормы

Б
внутри

В
нарушение

Г
около

0015
Префикс  “inter” имеет значение

А
внутрь

Б
промежуточный

В
после

Г
впереди

0016
Префикс ”ante” имеет значение

А
впереди

Б
снаружи

В
внутрь

Г
позади

0017
Префикс  “endo”имеет значение

А
около

Б
снизу

В
внутри

Г
снаружи

0018
Элизия- это

А
разбор слова по составу

Б
выпадение конечной гласной

В
словосложение

Г
выпадение конечного согласного

0019
Аффиксальный способ образования - это

А
сложение нескольких основ

Б
присоединение к производящей основе приставки или (и) суффикса

В
сокращение слова

Г
использование переносного значения слова

0020
Термин “eutopia”имеет значение

А
правильное расположение внутреннего органа

Б
неправильное расположение внутреннего органа

В
удаление внутреннего органа

Г
диагностирование внутреннего органа

0021
Значение «пониженный» имеет префикс

А
para-

Б
endo-

В
hypo-

Г
syn-

0022
Значение «нарушение, расстройство»  имеет префикс

Аanti-


Б
eu-

В
dys-

Г
dia-

0023
Значение «под чем-л.» имеет префикс

А
in-

Б
intra-

В
inter-

Г
infra-

0024
Значения латино-греческих дублетных приставок

А
антонимичны

Б
совпадают или очень близки

В
метафоричны

Г
вышли из употребления

0025
Префиксы выступают в роли

А
терминоэлементов

Б
производящей основы

В
окончаний

Г
соединительной гласной

0026
Префикс “ab”имеет значение

А
против

Б
нормальная функция

В
отдаление

Г
совместно с чем-л.

0027
Какой из терминов не образован префиксальным способом

А
posterior

Б
flexio

В
anterior

Г
intermediate
0028
Какой из терминов  образован префиксальным способом

А
venula

Б
globulus

В
intratubal

Г
ruptura

0029
Какой из терминов не образован аффиксальным способом

А
fibrous

Б
intraarticularis

В
vena

Г
areola

0030
Термин  “posterior” образован

А
аббревиацией

Б
суффиксальным способом

В
словосложением

Г
префиксальным способом

Медицинские аффиксы. Суффиксация
001
Суффиксация-это

А
присоединение префикса к производящей основе

Б
присоединение суффикса к производящей основе

В
словосложение

Г
образование словосочетания

002
Деминутивы -это

А
эпонимы

Б
антонимы

В
синонимы

Г
слова с уменьшительным значением

003
Отглагольные существительные с суффиксом –io выражают общее категориальное значение

А
инструмент

Б
орудие

В
процесс

Г
лицо

004
Существительные с суффиксом –itis выражают общее терминологическое понятие

А
диагностический метод

Б
хирургическая операция

В
воспалительное заболевание

Г
профилактические меры

005
При суффиксации в качестве производящих используются 

А
только прилагательных

Б
только существительных

В
только глаголов

Г
основы разных частей речи

006
Суффикс  -oma имеет значение

А
воспаление

Б
опухоль

В
удаление

Г
покраснение

007
Какой суффикс не является суффиксом прилагательных

А
-is

Б
-or

В
-ar

Г
-osus

008
Суффикс –osis имеет значение

А
опухоль

Б
заболевание воспалительного характера

В
заболевание не воспалительного характера

Г
способ обследования

009
Суффикс –ura -  это суффикс существительных с общим словообразовательным значением

А
уменьшительность

Б
предмет

В
действие

Г
результат действия

010
В латинском языке присоединение суффикса, начинающегося с согласного, к корню слова, происходит с помощью соединительной гласной

А
i

Б
a

В
o

Г
u

011
В греческом языке присоединение суффикса, начинающегося с согласного, к корню слова, происходит с помощью соединительной гласной

А
a

Б
o

В
i

Г
u

012
Какое существительное не  имеет общее словообразовательное значение «действие, процесс»

А
auscultatio

Б
percussio

В
palpatio

Г
venula
013
Какое из существительных не является деминутивом

А
globulus

Б
flexio

В
auricula

Г
areola

0014
Какое из существительных  являетсядеминутивом

А
curator

Б
lumella

В
ruptura

Г
flexura

0015
Какое из прилагательных не имеет общее словообразовательное значение «похожий на то, что названо основой слова»

А
deltoideus

Б
rhomboideus

В
coronais

Г
cruciformis

0016
Какое из существительных не имеет общее словообразовательное значение «результат действия»

А
flexura

Б
apertura

В
extractor

Г
ruptura

0017
Какой суффикс объединяет существительные с общим словообразовательным значением «предмет, которым производится действие; лицо, осуществляющее деятельность»

А
-io

Б
-or

В
-ia

Г
-ismus

0018
Буква, соединяющая суффикс и корень или два корня в слове, называется

А
Соединительной гласной

Б
гласной

В
ударной гласной

Г
безударной гласной

0019
Какой суффикс не является суффиксом существительных

А
-ura

Б
-osus

В
-or

Г
-io

0020
Суффикс-or  имеет значение

А
состояние

Б
опухоль

В
предмет, при помощи которого совершается действие

Г
результат действия

0021
Какой суффикс имеет значение «явление, свойство, факт»

А
-itis

Б
-oma

В
-us

Г
-ismus

0022
Какой суффикс не  имеет значение «уменьшительность»

А
-ol

Б
-io

В
-ill

Г
-ell

0023
Какой термин не имеет значение «метод исследования внутренних органов»

А
palpatio

Б
auscultatio

В
curator

Г
percussio

0024
Термин  “rhomboideus” имеет общее словообразовательное значение

А
результат действия

Б
похожий на то, что названо основой слова

В
лицо, осуществляющее деятельность

Г
действие, процесс

0025
Суффикс –ia имеет значение

А
обилие

Б
сходство, подобие

В
опухоль

Г
состояние

0026
Какой суффикс обозначает качество

А
-itis

Б
-or

В
-iv

Г
-ismus

0027
Термин “flexura”имеет общее словообразовательное значение

А
похожий на то, что названо основой слова

Б
результат действия

В
лицо, осуществляющее деятельность

Г
уменьшительность

0028
Какое прилагательное не имеет общее словообразовательное значение «характеризуемый или богатый признаком, указанным производящей основой

А
fibrous

Б
squamosus

В
pelvinus

Г
infectiosus

0029
Термин “madductor” имеет значение

А
мышща отводящая

Б
мышца приводящая

В
мышща - сгибатель

Г
мышща-разгибатель

0030
Термин “mammilla” является

А
деминутивом

Б
эпонимом

В
топонимом

Г
аббревиатурой

Терминография. История создания словарей и энциклопедий

001
Первый печатный словарь появился в

А
1594

Б
1321

В
1418

Г
1729

002
Украинский филолог Палева Берында посвятил составлению словаря «Лексикон славеноросский»

А
10 лет

Б
2 года

В
30 лет

Г
5 лет

003
Впервые наименования почти всех важнейших частей тела и органов встречаются в трудах

А
Цельса

Б
Гомера

В
Гиппократа

Г
Авиценны

004
Теоретическое сочинение «Прогностика» было написано

А
Гиппократом

Б
Аристотелем

В
Галеном

Г
Цельсом

005
Энциклопедический труд на латинском языке «О медицине» создал

А
Цельс

Б
Гиппократ

В
Гален

Г
Везалий

006
Словарь и комментарии к сочинениям Гиппократа составил

А
Аристотель

Б
Цельс

В
Авиценна

Г
Гален

007
В «Лексиконе треязычном» Ф.П.Поликарпова – Орлова русские слова толкуются на

А
латинском и греческом

Б
арабском

В
только греческом

Г
только латинском

008
Первые словари медицинских терминов на латинском, русском и французском были составлены

А
Е.О. Мухиным

Б
А.П.Протасовым

В
П.А.Загорским

Г        Н.М.Амбодиком-Максимовичем

009
Термин «воспаление» был впервые зафиксирован в

А
 «Гиппократовом сборнике»

Б
Словаре Академии Российской

В
Анатомо-физиологическом словаре

О
Г
Врачебном словаре

010
Термин «воспаление», созданный как калька с латинского слова «inflammatio», создал

А
А.Н. Никитиным

Б
П.А.Загорский

В
М.И.Шеин

Г
А.П.Протасов

011
Курс анатомии на русском языке создал

А
Е.О.Мухин

Б
П.А.Загорский

В
А.Н.Никитин

Г
А.П.Протасов

012
 «Врачебный словарь» составил

А
М.И. Шеин

Б
П.А.Загорский

В
А.Н. Никитин

Г
А.П.Протасов

013
Энциклопедический словарь под редакцией А.Виларе был создан в

А
17 веке

Б
16 веке

В
19 веке

Г
15 веке

0014
Большая медицинская энциклопедия вышла под редакцией

А
Н.А.Семашко

Б
Б.В.Петровского

В
Е.О.Мухина

Г
А.Н.Никитина

0015
Изданная в 1928-1936 гг. Большая медицинская энциклопедия содержала

А
20 томов

Б
50 томов

В
10 томов

Г
35 томов

0016
Д.Н.Ушаков является редактором

А
Словаря академии России

Б
Этимологического словаря русского языка

В
Толкового словаря русского языка

Г
Большой медицинской энциклопедии

В
0017
Словарь русского языка С.И.Ожегова выдержал

О
А
10 изданий

О
Б
3 издания

О
В
26 изданий

О
Г
15 изданий

0018
Этимологический словарь русского языка М.Фасмера содержит

А
5.000 статей

Б
18.000 статей

В
30.000 статей

Г
2.000 статей

0019
Корпус словаря составляют

А
новые слова

Б
термины

В
заимствования

Г
совокупность всех словарных статей

0020
Энциклопедический словарь медицинских терминов был издан под редакцией

А
Б.В.Петровского

Б
Д.Н.Ушакова

В
Н.А.Семашко

Г
А.Виларе

0021
Термин «головной мозг» впервые встречается в

А
египетских медицинских трактатах, написанных иероглифами на папирусе

Б
 «Гиппократовом сборнике»

В
 «Поэмах Гомера»

Г
 «Лексиконе славеноросском»

0022
Теоретическое сочинение «Прогностика» содержит

А
названия лекарственных трав

Б
названия внутренних органов

В
общие свойства болезней

Г
названия хирургических инструментов

0023
Термин «эпидемия» унаследован из сочинений

А
Гиппократа

Б
Гомера

В
Аристотеля

Г
Цельса

0024
Термин «аорта» унаследован из сочинений

А
Галена

Б
Гиппократа

В
Цельса

Г
Аристотеля

0025
Термин «зрительный бугор мозга» унаследован из сочинений

А
Галена

Б
Гиппократа

В
Цельса

Г
Аристотеля

0026
 «Анатомо-физиологический словарь» Амбодика-Максимовича содержит

А
 500 наименований 

Б
1000 наименований

В
10.000 наименований

Г
Около 4000 наименований



0027
Медицинскую часть «Словаря Академии Российской» составил

А
Н.Я.Озерцковский

Б
П.А.Загорский

В
А.Н.Никитин

Г
Н.М.Амбодик-Максимович

0028
Энциклопедический словарь медицинских терминов был издан в

А
15 веке

Б
20 веке

В
19веке

Г
18 веке

0029
Впервые медицинские термины истолковывались в

А
 «Врачебном словаре»

Б
Энциклопедическом медицинском словаре

В
Большой медицинской энциклопедии

Г
Энциклопедическом словаре медицинских терминов

0030
В «Гиппократов сборник» вошёл термин

А
трахея

Б
фаланга

В
диафрагма

Г
эритема

Терминография. Типология словарей

001
Основную информацию об именах собственных и о терминах содержат

А
энциклопедические словари

Б
переводные

В
словари-справочники

Г
исторические

002
Многоотраслевые словари входят в классификацию

А
толковых

Б
исторических

В
тезаурусов

Г
терминологических словарей

003
Словарь, стремящийся максимально охватить лексику языка - это

А
переводной

Б
тезаурус

В
энциклопедический

Г
исторический

004
Словарь, необходимый для понимания текстов на иностранном языке - это

А
исторический

Б
энциклопедический

В
тезаурус

Г
переводной

005
Словарь Б.Злотницкого охватывает такие языки, как

А
английский, русский, французский

Б
английский, русский, французский, немецкий, латинский

В
английский, русский, французский, немецкий, латинский, польский

Г
русский, французский, немецкий, латинский

006
Двуязычные и многоязычные словари относятся к

А
толковым

Б
тезаурусам

В
историческим

Г
переводным

007
 «Словарь психиатрических терминов» относится к

А
узкоотраслевым

Б
переводным

В
отраслевым

Г
тезаурусам

008
Словарь И.Р.Лазовскиса относится к

А
отраслевым

Б
историческим

В
узкоотраслевым

Г
тезаурусам

009
Толковый словарь предназначен, в первую очередь, для

А
иностранцев

Б
носителей данного языка

В
студентов-медиков

Г
историков

010
Словарная статья «играть» в Словаре русского языка под редакцией А.А.Шахматова занимает

А
5 столбцов текста

Б
31 столбец текста 

В
15 столбцов текста

Г
10 столбцов текста

011
Основную научную информацию содержат

А
переводные

Б
исторические

В
энциклопедические словари

Г
тезаурусы

012
Историю слова на протяжении определённого периода времени даёт

А
исторический словарь

Б
тезаурус

В
переводной словарь

Г
словарь-справочник

013
Словари синонимов относятся к

А
историческим

Б
тезаурусам

В
словарям-справочникам

Г
переводным

0014
Энциклопедический словарь медицинских терминов издан в

А
5-ти томах

Б
3-х томах

В
2-х томах

Г
10-ти томах

0015
Всё написанное и сказанное на данном языке фиксируется в 

А
историческом словаре

Б
тезаурусе

В
словаре-справочнике

Г
переводном словаре

0016
Словари, адресованные конкретным специалистам, это

А
узкоотраслевые

Б
исторические

В
переводные

Г
тезаурусы

0017
Словарь содержит

А
словарную статью

Б
название слова

В
картинку слова

Г
словарный ряд

0018
Г.Д.Арнаудов создал медицинский словарь на

А
2-х языках

Б
5-ти языках

В
3-х языках

Г
4-х языках

0019
Идеографический словарь по-другому называется

А
тезаурус

Б
словник

В
глоссарий

Г
энциклопедия

0020
Энциклопедический словарь медицинских терминов включает Приложение 

А
 «Словарь английских терминов»

Б
 «Словарь греческих терминов»

В
 «Словарь латинских терминов»

Г
 «Словарь греко-латинских терминов»

0021
Созданием словарей разных типов занимается такой раздел языкознания, как

А
стилистика

Б
терминология

В
лексикография

Г
грамматика

0022
Орфографические словари относятся к

А
историческим  

Б
переводным словарям

В
словарям-справочникам

Г
толковым

0023
Медицинский словарь на 5-ти языках создал

А
Г.Д.Арнаудов

Б
И.Р.Лазовскис

В
Г.Н.Акжигитов

Г
Б.Злотницкий

0024
Терминография - это наука о составлении

А
перевоных

Б
специальных словарей

В
исторических

Г
тезаурусов

0025
На каком языке не представлены термины в словаре Г.Д.Арнаудова

А
латинский 

Б
русский

В
испанский

Г
немецкий

0026
Фразеологические словари относятся к

А
словарям-справочникам

Б
тезаурусам

В
переводным словарям

Г
историческим

0027
Составлением специальных словарей занимается такой раздел языкознания, как

А
стилистика

Б
терминография

В
терминология

Г
грамматика

0028
Словарь Г.Д.Арнаудова включает медицинские термины на

А
латинском, русском, английском, французском, немецком

Б
латинском, русском, английском, французском, испанском

В
латинском, английском, французском, немецком

Г
латинском, русском, английском, , немецком

0029
Энциклопедический словарь медицинских терминов охватывает

А
около 20.000 терминов

Б
около 60.000

В
около 10.000

Г
около 50.000

0030
Словари антонимов относятся к

А
переводным словарям

Б
историческим словарям

В
тезаурусам

Г
словарям-справочникам
